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VYJIK 811.11
O. I1. Magronn

THUIIU EJIICY B PAHHbOHOBOAHIJIIMCBHKIN MOBI

Cmamms npucesueHa 00Cai0ONCeHHI0 NUMAHHA (QYHKYIOHYBAHHS PI3HUX MUNIE
elincy y paHHbOHOBOAH2NIUCHKIU MO8I. Aémop po3ensdac onucosgy Kiacugixayiio
yvbo2o asuwja Ha mamepiani meopyocmi B. [llexcnipa ma aunanizye pizni nioxoou 0o
uoeo eusuenHs. J{ogeoeno, w0 paHHbOHOBOAH2NIUCHKIU MOSI 61acmuee wupoxe
BUKOPUCNAHHS eNINCY, XAPAKMEPHO20 Ol CYYACHOI AH2AIUCbKOI MOBU.

Knwuoei cnosa: cummaxcuunuii ma cemMammuyHUuil eninc, aHmeyeoemmn,
[0eHMUYHICMb, 8IOHOBIIOBAHICNb, JIIYEH3)BAHHS, PAHHbOHOBOAH2IILLCHKA MOBA.

ITocranoBka nmpo6aemu. Tepmin "emrnc" OXOIUIIOE MTUPOKE KOJIO SBUIIL: BiJl
MPOIYCKY CIIIB y PEUEHHSAX 10 BXKHUBAHHS YCTAJCHUX ENINTUYHUX KOHCTPYKIIIH.
BiH BUKIIMKa€ 1HTEpeC y JIHIBICTIB, OCKUIBKM BHpa)ka€ 3HauY€HHs 0€3 BIANOBIIHOL
¢opmu. Eminc — HeBiI'€MHA O3HAaKa MPUPOIHOI MOBH, 1€ MOr0 MOXIIMBOCTI Ta
3aco0u peasizallii mposBISIIOTECA MO-pi3HOMY. HemocTtaTHs po3pobiieHICTh Teopii
eIITICY TOSICHIOETHCS HOTO CKIIAIHICTIO, HEOOX1IHICTIO MOCHUJIATUCS Ha IPOCO/IIIO,
JIEKCUYHY CEMaHTHKY, CUHTaKCUC, TpaMaTUYHy CEMaHTHKYy Ta Juckypc. YUepes ue
KOMILJIEKCHO €JINC B aHTJINCHKIM MOB1 € HEJOCTaTHbO BHMBUEHUM. HeBHpileHOIO
J10C1 3aJUIIAE€THCS] HU3KAa MUTaHb [OB’A3aHUX 3 ICHYBAHHSM THUIIIB €JIIIICY HA PAHHIX
eTanax po3BUTKY MOB, 30KpeMa B pPAaHHbOHOBOAHIJINCHKIN MOB1, TOMY MAaTepiajioMm
JUTS TOCIIIKSHHSI CIIyTYBaJIl YPUBKH MHUCEMHOTO MOBJICHHSI BUOKPEMJICHI METOJIOM
cyuuibHoi BUOIpkH 3 TBopiB B. Illekcmipa.

AHaJi3 ocTaHHIX JocjigKeHb i myOJikanii. Eninc sk MoOBHE sBHILE
IPYHTOBHO JOCTIP)KYBaJIM HAyKOBLI PI3HUX HaIpsMIB JIHIBICTUKH, CEpell SKHX
BapTo HazBatu Merchant J., Aelbrecht L. ta Marjorie J. McShane. Kpim Toro,
JOCTITHUKN CHUHTAKCUCY B)KE OIMMCAIHU JIICH3yBaHHS Ta YMOBU BiJHOBIIOBAHOCTI
SMINTUYHOI KOHCTPYKIlli, TEOPETUKU AUCKYPCY BKJIIOUWIMA €IINC 0 MOjenei
CTpYKTypu '"TemMa — pema", a JIHTBICTH, SKI TPOBOMAATH JOCTIKEHHSA Yy cdepi
JECKPUNTUBHOI Ta TUIOJOTIYHOT JIHTBICTUKH, ONMKMCAIIA MOTEHIIaN €JIINCY B MOBax
CBITY Ta BU3HAJIM L€ SBUILIE KPUTEPIEM MPUCYTHOCTI  abO BIICYTHOCTI Yy MOBI
opieHTarii Ha qUcKypc [3, c. 3-4].

HaykoBLi JOCHIKYIOTh P BOXIMBUX MUTaHb MO0 MPHUPOAM EIIICY B
MoBi. [lo-niepuie, po3risaaerbest nmpoOaemMa ICHYBaHHSI CUHTAKCUYHOI KOHCTPYKIIii
Ha MicCLl MpOMycKy. BBa)kaeThcs, MO SKIIO BOHA AIMCHO ICHYE, HEOOXIAHO JaTH
MpaBO Ha OKUTTSA TEOpPIsIM TpaMaTHKH, $KI JOMYyCKalOTh IiCHyBaHHS (pa3 Ta
CTPYKHEBUX KOHCTPYKIIIH, sIKI HE BUMOBISIOTHCS. SIKIO Hi, CHHTAKCHC MOBHUHEH
crmigyBatu npaBuiy "mo uyenr, e maem" ("what you hear is what you get"). Ilo-
IpyTe, iCHy€e mpoobiieMa 1ICHTUYHOCTI: SIKUM YAHOM MPOTYCK MOBUHEH KOPETIOBATH
3 aHTeleneHToM emincy. lle mnuTaHHsS BUPIMIYETbCS LUISIXOM BCTAHOBJICHHS
ABTEHTUYHOCT1 3B’S3Ky: MPOMYIIEHWI Marepiajd TMOBHHEH BIAMOBIIATA TIEBHIM
aHTeleAeHTHIN ¢pa3i ceMaHTHMYHO Ta/ab0 cUHTAakCU4HO. [lo-Tpere, BiAKpUTHM
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3QJIMIIAETHCS TUTAHHS JIIEH3YBAHHS €JIICY: SKI CTPUIXKHEBI KOHCTPYKIII YH
NO3HIIIi CTBOPIOIOTH CUTYAIIIO €JINCY Ta sIKi YMOBH iX po3ramryBaHHs [4, c. 4-5].
OCKIJTbKM Ha ChOTOJIHI HAYKOBIIl HE MIWIUIA 3O CTOCOBHO BCIX LUX NMUTaHb, Y
Cy4YacHIH JIIHTBICTHII ICHYIOTH Pi3HI MIXOAH A0 BUBUYEHHS IHOTO sBUINA. BCl BOHM
OyIyTh PO3TIISIHYTI B OCHOBHIN YaCTHHI POOOTH.

Meta crarTi TMONATaE 'y MPAKTUYHOMY TIATBEP/KCHHI TIOJOXKEHHS TIPO
IMIMPOKE BUKOPUCTAHHSA PI3HUX THUIMIB €JINCY Yy PaHHbOHOBOAHTIIINWCHKIM MOBI.
JlocsiTHEHHIO MeTH chpuse 3iicHeHHs aHamizy TBopuoctTi B. Illekcrmipa Ha
MpeIMET BUKOPUCTAHHS AaBTOPOM EJIIICY Ta eMNTUYHUX KOHCTPYKIIIH.

Buknan ocHoBHOro marepiany. ['eHepaTUBHA JIIHTBICTHKA PO3TIIA/IA€ JBa
PAIA TUITIB EJIIIICY:

1) cnycunr (sluicing), exinc imennoi rpynu (NPE) 1 eminc aieciniBHOI Tpynu
(VPE); eninc xo4ya 6 OJHOTO 13 IUX BHJIIB 3YCTPIYAEThCS B yCIX MOBAax CBITY, Xo4a
CHUCTEMATU30BaHA 3araJIbHOJIHTBICTUYHA Teopis Kiacudikaiii BUAIB €JINCY IIe He
po3poieHa [4, c. 2-3]. Hanp.:

(1) Sluicing: (...) he hath indeed better bettered expectation than you must
expect of me to tell you how e [2, c. 7].

(2) NPE: A bird of my tongue is better than a beast of yours e [2, c. 9].

(3) VPE: But | hope you have no intent to turn husband, have you e
[2, c. 10]?

i Tpu BUAM €MINCY BIAPI3HSIIOTHCA THUM, IO iM BIJIMOBIIAIOTH IE€BHI
CTPYKTYpHI eneMeHTH: Wh-(ppa3u CciaycHHry MOTpeOyIOTh BHUXITHE MiIpSIHE
peUYeHHsI, MOJIaJIbHI Ta JOMOMIXHI J1€CI0Ba JOTIOBHIOIOTHCS JIECIIBHOIO T'PYIIOHO,
JETEPMIHYIOYl €JIEMEHTH TOTPeOYyIOTh JIOMOBHEHHS IMEHHOIO Tpymnoro. ToOTo 11l
KOHCTPYKIIi JJal0Th 3MOT'Y BCTAHOBHTH, SIKI €IEMEHTH ONYIIEHI, OPIEHTYIOUNUCHh HA
CEJICKIIIFHI Ta KaTeropiaiabHi 03HAKH 4IeHIB peueHHs [4, c. 3].

Po3rasiHeMo 110 3aKOHOMIPHICTh Ha MNPHUKIAAl €JIncy 1MeHHoi rpymnu (2).
[ToBHE peueHHs Majo OU TaKui BUTJIIAL:

(4) A bird of [y my tongue] is better than a beast of [\ your tongue].

VYV peuenHi (4) CeMaHTUYHO HPOTUCTABISAIOTHCS CHEHU(PIKATOPU TPYNU
IMCHHUKA, CTBOPIOIOYM TaKMM 4uHOM nyOmikatr Beprmau (head). J{nst yHuKkHEHHS
MMOBTOPEHb MOBEIIh BXKUBAE CINNTHYHY KOHCTPYKIIIIO, B PE3YJIBTATI YOTO 3aJICKHAN
(conjoint) mpucBiliHUI 3aliMEHHHMK YOUI TepexonuTh B He3alexHy (absolute)
dbopmy yours.

2) renmidr (gapping), ncepmorenmidr (pseudogapping), miAHATTSA MPaBOrO
By3na (right node raising), crpummiar (Stripping), dparmentanis (fragment/
answer ellipsis), mopiBasuTbHUI eninc (comparative deletion) ta ixmi Buau efincy,
K1 00’ €THYIOThCS B TPYIY PEAYKIIiT 32 CYpsSITHUM 3B s13K0M [/, C. 1]; Hamp.:

(5) Stripping: Here, here comes master Signior Leonato, and the Sexton e, too
[2, c. 59].

(6) Answer ellipsis: — Did he break out into tears? — E in great measure [2, c. 7].

(7) Comparative deletion: Indeed, he looks younger than he did e, by the loss
of a beard [2, c. 34].
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VY npukianai (5) 3HaUCHHS €INCY BUPAXKEHO 3a JOTIOMOTOIO0 aHTEIeACHTa [1p
comes], TOMy ITOBHE PEUYCHHS BUTJIAIATI0 O HACTYITHIUM YAHOM:

(8) Here, here [tp comes] master Signior Leonato, and the Sexton [+ comes],
too.

Jlnsi yHUKHEHHS TOBTOPIB 1JEHTUYHMX YacCOBUX TIPYIl MOBEIb BXKUB
SMNTHUYHY CTPYKTYPY, OIYCTUBIIIH TOBTOPIOBAHUN €JIEMEHT.

@dparmMeHTallis, TpeacTaBlieHa y TNpUKIaal (6), TOSICHIOETHCS HASBHICTIO
aaTeneaeHTa [jp he did break out into tears] y momepemniit pertimi. [lewt Bun emincy
XapaKTEepHUM ISl )KUBOTO J1aJOT1YHOTO MOBIICHHS, J€ KOKHE HACTYIHE PEYCHHS
CTPYKTYPHO 1 CEMAaHTHYHO ITOB’sI3aHE 13 MOMEPEIHIM, TOMY (PparMeHTaIlis He iICHY€E
11032 KOHTEKCTOM.

[TopiBHSIIBHUN ~ €JIC  XapaKTePU3YEThCS  AHAIOTIYHUMHU  MPUHIUIAMH
OMYIIEHHS TOBTOPIOBaHOI (Ppa3sd 1 BHUKOPUCTOBYEThCS B  PEUCHHAX 13
MOPIBHSJIBHUMU KOHCTPYKIIISIMHU.

BaxxnuBo 3a3HauuTH, 110 €JiIC 0OMEKYETHCS ABOMA (haKTOpaMHU:

1. BigHOB/IIOBaHICTh (€1EMEHT MOKE OyTH MPOMYIICHHM JIMIIE TOJl, KOJU
ajgpecaT TOBIJIOMJICHHS MOXE OJIHO3HAYHO BIJHOBUTU WMOr0 3HAYEHHS 13
KOHTEKCTY). 3B 30K MIDXK EIINTHYHOIO KOHCTPYKIIEID U aHTELENECHTOM, SKUN
JI03BOJISIE BITHOBUTH 3HAYEHHSI, € YMOBOIO CEMAaHTHUYHOI 1IeHTUYHOCTI. Hamp.:

(9) — Hath Leonato any son, my lord?

— E no child but Hero; she’s his only heir [2, c. 12].

Y HaBeneHOMY TMPUKIIAI BXXHBAHHS CJIICY MOMKJIWBE 3aBIJKH TOMY, IIIO
3MICT pEUYEHHs BIJIHOBIIFOETHCS 3a JIONMOMOIOI0 aHTeneacHTy [jp Leonato hath] i3
onepeHporo pedenns. Ilo3a manmM koHTekcToM perutika N0 child but Hero
BTpaTuia Ou CeHc.

[lanye nmymka, 3TiIHO 3 SIKOIO TIOBUHHA ICHYBAaTH II€BHA CHHTAaKTHYHA
igmeHTnuHicTh;, J. Merchant HasuBae e "yMOBOIO CTPYKTYPHOro izomopdizmy".
PosrasitHeMo 1110 Teopiro Ha MPUKIIALL EJTITCY IE€CTIBHOI TPYIH:

(10) But I hope you have no intent to turn husband, have you e [2, c. 10].
[Top. (puc. 1):

VP VP
/\ /\
Ve AP -
have  A° NP have

no intent to turn husband 1y intent to turn husbarid

Puc. 1. Eninc oiecnisnoi epynu
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Y Bunazaky, konu gieciiBHi rpynu (VP) MOBTOPIOIOTHCS, Apyra KOHCTPYKIIis
MOJKE OITyCKAaTHCS, OCKUIBKH CTBOPIOETHCS YMOBa CTPYKTYpPHOTO i30Mop(hizmy
[5, c. 18]. Omnak craHOM Ha CBHOTOJHI MiXK HAYKOBIIMA HEMa€ 3TOJH IIOJIO
HEOOX1THOCTI BUKOHAHHS YMOBU CHHTaKCUYHOT 1ICHTHYHOCTI.

2. JlineHsyBaHHA (€TNC MOXIJIMBUN JIMIIE y BIANOBIIHOMY CHHTAKCHYHOMY
OTOYCHHI, HaBITh SKIO I1HTEPHpETaIisl MPOMYIIEHOTO MaTepialy 3po3yMmijia).
[TpaBuiia mineH3yBaHHS €MINCY 1HAUBIAYadbHI AJII KOKHOI MOBH, TOMY JTO3BOJICHI
YMOBH [IJIsl MPOMYCKY MEBHUX CHUHTAKCUYHUX E€JIEMEHTIB B aHIJIINCHKIM MOBI He
MIAXOASITh  JUISl  HiACpJIaHJIChKOI 4u  (paHIy3bKOi, HaBiTh 3a YMOBH
BIJTHOBJIFOBAHOCTI IPOMIYIICHUX KOHCTPYKIIiH 13 KoHTekeTy [1, €. 10-13].

CHUHTaKCUYHMI eJINC — 1€ MPOIYCK cioBa 4M (pasu, sIKI MOXKYTh 3aiiMaTh
MiCII€ TIEBHOT'O WICHA PEUEHHS, HaIIp.:

(11) My love is thine to teach: teach it but how e,

And thou shalt see how apt it is to learn

Any hard lesson that may do thee good [2, c. 12].

CeMaHTUYHUN €NINC — 1€ OMNYIIEHHS €JIEMEHTIB, 1[0 HE YTBOPIOE
CUHTAaKCUYHOTO MPOMYCKY, X04Ya Ma€ BEJIMKE 3HAUYCHHS IPHU IHTEpIpeTallii TeKCTY
[3, c. 3], Hamp.:

(12) — (...) he is a very valiant trencherman; he hath an

excellent stomach.

— And e a good soldier too, lady.

— And e a good soldier to a lady: but what is he to a lord?

—E alord to a lord, a man to a man; stuffed with all

honourable virtues [2, c. 8].

CHHTAaKCUYHUI €JIIC IPYHTYETHCS HA aHAJOTIi, TOMY HEBUPAKEHUUN €JIEMEHT
JIETKO BIJHOBIIIOETHCS 0€3 KOHTEKCTY. Y pa3i CEMaHTHYHOTO ENINCY HeOoOXiTHO
3HaTH KOMYHIKAaTUBHY CHUTYaIlil0, OCKUIbKU ICHY€ BEJMKHM J1ara30H MOMXJIMBHUX
IMITTIKaTOpiB. SIcKkpaBUM HpI/IKJ'IaILOM JIAHITIOKKA CEMAHTHYHUX EJIINCIB € J1aJioT, B
AKOMY yCl1 peIulikd TOB’Si3aHl 1 HE MaloTh OJHO3HAYHOTO TIIYMadeHHsS T03a
KOHTEKCTOM [6, c. 4]. Taky MOBIEHHEBY CHUTyaIlll0 1ItocTpye mnpuknax (12), ae
KOXXHA HACTYITHA PEeIUlika MICTUTh ENITNC Ta MOXE 1HTEPHPETyBATUCA OJHO3HAYHO
JIMIIE 3 ypaxXyBaHHSM aHTEIEACHTY 13 monepeanboro. Posrisiaemo pertiky And [ip
he is] a good soldier too, lady. V iHmomy KOHTEKCTI Iie peueHHsI Ha0yJ0 O 1HIIIOro
3HA4YeHHSI, HaIIp.:

(13) — He cannot be an honourable man.

— And [;p.¢ he cannot be] a good soldier too, lady.

Sk 6aunmo, 31 3MIHOIO aHTEIEACHTA eNINTUYHA KOHCTPYKIisl MOBHICTIO MIHSI€E
3HaueHHs. Llel mpukiag T0BOAUTH, IO KOHTEKCT Ma€ BU3HAYAJbHE 3HAYCHHS TPU
IHTepIpeTaIli CEeMaHTHYHOTO EJITICY.

Eninc mopyiirye KOMIOHEHTHY CTPYKTYpY PEYEHHs, OJHAK Taki 3MIHM He
BITMBAIOTH HA IOTO CEMAHTHKY, OCKUTBKH OY/b-SIKE€ BUCIIOBIIIOBAHHS € 3aBEPIIICHOIO
OJIMHUIIEIO y BIAMOBITHOMY KOHTEKCTI. EKCTpamiHTBICTHYHA 3aJIe)KHICTh HETTOBHOTO
peueHHs OiIbllla y TOPIBHSHHI 3 TOBHUM, TOMY Ui YCHIIIHOI KOMYHIKAIlil
HEOOXITHUM € KOHTaKT MIDK KOMYyHIKaHTaMH. EJINC IpyHTYeThCSI Ha 1CHYBaHHI
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00O0B’SI3KOBOI0  KOHTEKCTYaJlbHOTO OTOYEHHs. Taka yMoBa JO3BOJISIE MOBIIIO
NPOIyCKaTH MEBHI eleMEeHTH 0e3 BTpaTH CMHUCIOBOTO HANIOBHEHHS BHUCIIOBIIIOBaHHS
[6, c. 2].

Pe3ynbpraToM BXKUBaHHS €NINCY B PEUCHHI € HEBIAMOBIIHICTh MK (POPMOIO 1
3HAYEHHSM, ePEBAKAHHS 3HAYEHHS HaJ[ 3MICTOM, 1 OJIHUM 13 TOJIOBHUX MUTaHb, SKi
IpU 1IbOMY BUHHMKAIOTh — ICHYBaHHS CHHTAKCHYHOI KOHCTPYKIIi Ha MICIIl €imcy.
Icaye 3 migxoau 10 HOro BUPILICHHS:

1. Hectpykrypuuii (nonstructural) miaxin (cmHTakcHmuHa OyJ0Ba pPEUYCHHS
BiMOBilae #oro ¢OHETHUYHIN peamizallii, HE ICHye€ IHIIMX CHHTaAKCUYHUX
KOHCTPYKIIH, KPIM THX, 1110 BUMOBIISIOTHCS).

2. Miaxix mymeoBoi npodopmu (null proform) (y cuaTakcwuHiit crpykrypi
CTNCOBAHOTO PEYCHHsSI ICHYE HYJBOBHM €JIEMEHT, M0 37aTe€H 3aMIHUTU
OpOMyIIeHU, I mpodopMa HE Mae BHYTPINIHBOI CTPYKTYpHU, a ii 3HAYCHHS
BUBOJUTHCS 13 QaHTELIEJCHTY).

3. Bupanenns ¢oneruunoi ¢opmu (PF-deletion) (He icHye mpomycky
CUHTAaKCUYHUX KOHCTPYKI[iM, mpore QoHeTnyHa ¢GopmMa MOXKE OIyCKaTUCH,
OCKIJIbKM B PEUCHHI MPUCYTHIN aHTEIEJCHT, IKU BUpakae 3Ha4eHHs (pasu, 10 He
BUMOBIIAETHCA) [1, ¢. 1-2].

[cHyIOTH TIEBHI JOKa3U HA MIATPUMKY HECTPYKTYPHOTO TIAXOY 10 BUBUCHHS
emincy. Ilo-nepuie, e BiACYTHICTh MO3ULIMHOTO €(EKTy, OOMEXEHSI Yy NEBHOMY
KOHTEKCT1 13 €NINCOM, IO XapaKTEepHO IJis CIYyCHUHTY, (pparMeHTalli, a TaKoxX
CHOPAIUYHO ISl TETIIHTY Ta MOPIBHAIBHOTO emincy. [lo-apyre, BAHATKH y IpaBuiIi
NEPeHOCY NHUTAIBHOI TPYNUM HA TOYATOK MIAPSJAHOTO PEYCHHS 3 YMOBOIO
30epekeHHsT MPUMMEHHUKA Yy MOYaTKOBIHA mo3miii (exceptions to the P-stranding
generalization). HaykoBIiMu Xoua II¢ TOYHO HE BCTAHOBJICHO, 332 SKHX YMOB IIC
B1IOYBA€EThCS 1 UM € 1€ CHCTEMHOIO O3HAKOK MPUHUMEHHMKIB aHTJIIHCHKOI MOBH
[4, c. 15-18].

CTpyKTypHI HIIXOJH TaKOXX MAlOTh S/ CBIAYEHB, SKI JOBOJATH 1CHYBaHHS
MEeBHOI CMHTAKCUYHOI KOHCTPYKIi Ha Mmicii emnincy. [lo-mepie, e mo3uiiiiHui
epexr. Jlokazu #oro ICHyBaHHS TIPYHTYIOTbCA Ha OOMEXEHUX yMOBax
posramryBants enemenTiB (locality constraint), uns iiMOBipHA MOYaTKOBA MO3HUILIS
3HAXOAUTHCS BCEPEAMHI IMILUTIIMTHOTO Marepiany. SKmo Oyab-sfika 3 X yMOB
PO3TalllyBaHHS PEANI3yEThCS 3T1IHO 3 OOMEKEHHSIMU CUHTAKCUYHOTO BUPAKEHHS,
TO il MPUCYTHICTh B €MINTHYHUX KOHCTPYKLISIX AOBOJAUTH, IO O3HAUYECHHH €(EeKT
icuye. Ilo-mpyre, icHye mpaBWIO TMEPEHOCY MHUTAJIBHOI TPYNH Ha TOYATOK
MIIPSIAHOTO PEYEHHS 3 YMOBOIO 30€peKEHHs NMPUWMEHHHMKA Yy MOYATKOBIM MO3MI,
Hatp.:

(14) She asked for Signior Mountanto who has returned from the wars.

— What is he that you ask for, niece [2, c. 7]?

I[Tporte 11€ MpaBMIIO BIACTHBO HE yciM MoBaM. J. Merchant HaBouTh puKiaz 3
poc.:

(15) — Anst roBopuIIa ¢ KeM-TO 10 TejaedoHy, HO HE 3HAIO C KeM.

Aottt FoRopH-c?
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[Mpuknan (15) 10BOANTS, 11O 1€ MPABUIIO XapaKTepHE HE JIJIS YCiX MOB, TOMY
BOHO HE € YHIBEpCAJIbHUM 1 HE MOXE€ BHKOPHUCTOBYBATHCS IIpH PO3poOIIi
3arajibHOJIIHIBICTHYHOI Teopii emincy. KpiM Toro, cam aBTOp BKazye Ha HEIOJIKH
IIOTO APTYMEHTY.

[To-TpeTe, nOKa30oM Ha 3aXUCT CTPYKTYpHUX TIAXOMIB € Y3TOJKCHHS
BIJIMIHKIB, HasiBHE B T€pPMaHChKUX MoBax. JlJid mpuKiaay MEepeTBOPUMO IOBHE
pEUYEHHS B ENINTUYHE 3 1/ICHTUYHUM KEPYBaHHSIM:

(16) I have brought Count Claudio, whom you sent me to seek [2, c. 22].

You sent me to seek somebody, but I cannot remember whom (objective
case).

Ak GaunmMo, TIPU BHKOPHUCTAHHI EIINTHYHOT KOHCTPYKIIi CHOCTEPIraeThCs
30epe)KCHHS KEpyBaHHS JIIECIOBa, a camMe OO0 €KTHHUH BIAMIHOK IHTAJIHHOTO
3aiiMeHHuKa. OJHAK 1€ SBUILE BAXXKO IMPOCTEKUTU B PaHHbOHOBOAHTJIKCHKIH,
OCKUJIbKH BOHA XapaKTEPU3YETHCS CIPOIICHOIO CUCTEMOIO BIIMIHKIB.

[To-ueTBepre, BKUBaHHA 1H(OIHITUBY 3 4acTKOIO "t0" Ta MPOIyCK MiAPSIAHOTO
cionyuyHuka npu (parmentyBanui (answer ellipsis). Ilo-m’sre, mpeauKaTHBHI
PEIUTIKA BKa3ylOTh Ha SBUIIE JICIIO HE3pO3yMije, SKIIO BBaXKATH, IO ICHYE JIUIIE
CEMaHTHUYHHMI a00 mparMaTUYHUN 3B’S30K MIXK MUTAHHSM 1 BIAMOBIIIIO, OCKUIBKH
MIHIMAQJIBHOIO PEIUTIKOI0 EJNTUYHOrO TUIY Moxe OyTu nuiue npeaukatus (VP), a
He 1HGiHITHB. Lle MoXxe OyTH T0Ka30M iICHYBaHHSI CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpP Ha MiCIIi
emncy [4, c. 8-14]. OkpiMm Toro, L. Aelbrecht HaBoaUTh 1Ie OJMH, HA HOTO JTYMKY,
HaWBaroMiIIuil apryMeHT Ha 3aXUCT CTPYKTYPHOTO MiXOMY: MOXJIMBICTh BUITy4aTH
NIEBHI €JIEMEHTH 13 ENINTUYHOI KOHCTPYKIIi. SkOu mporyiieHa KOHCTPYKLIS He
MaJjia OM CTPYKTYpH, Taka TpaHchopmartist Oyia 6 HeMoxkiuBoio [1, c. 8].

3arasom MpUPOJHI MOBU MOYKHA MOJIJIUTH HAa OPIEHTOBAHI Ta HEOPIEHTOBAHI
Ha jguckypc. llepmn xapakTepu3yrOThCS 3HAYHUM BIUTUBOM JIUCKYpCYy Ha
rpaMaTHYHy CTPYKTYPYy peueHHs. TakuM MOBaM BJIACTUBE aKTyaJbHE WICHYBaHHS
pEYEHHs, BUIBHUN MOPSAOK CIiB, MOPQOJOTriyHE MAPKYBaHHS 1 IMIUPOKE
BUKOPHUCTaHHSA enincy. PAaHHROHOBOAHTITIMIChKa MOBA HE HAJIEKUTH JI0 L€l TPYIH,
TOMYy 1l HE BIIACTUBE TaKe pPI3HOMAHITTS BHUIIB €JIINCY, SKE MAalTh MOBH,
opieHTOBaHi Ha auckypc [3, ¢. 17-18].

BucHoBku. Eninc € pe3yrivmamom po3sumky npupooHOi MO8U, Npos8oM ii
maxcinua 00 minimanizmy. llpanoroun Haj BUBYEHHSM €JINCY, HAYKOBII
HAMaraloTbCsl BUPINIMTH PAJ MpoOJeM, TOB’S3aHUX 3 PI3HUMHU MIIXOJaMU [0
BUBYCHHSI I[bOTO SIBUINA, @ CaM€ MHUTAHHS ICHYBAaHHS CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpU Ha
MICLII TIPOIMYCKY Ta MUTaHHA 1J€HTUYHOCTI 1 JileH3yBaHHs enincy. Kpim noainy Ha
CUHTAKCUYHUU 1 CEMaHTUYHHUM, €JINc Mae€ OJM3bKO JeCATH PI3HOBHU/IIB,
OOTPYHTOBAaHHX 3 TpaMaTUYHOI TOYKH 30py. I 0JJOBHOIO OCOOJMBICTIO IIBOTO SBHINA
BBAYKAETHCS ICHYBaHHS 3Hau€HHs 0e3 BiJMOBIAHOIO MOBJIEHHEBOTO BUPa)KeHHs. SIK
CBITYUTH Marepiaj, ENNTHYHI KOHCTPYKII y pPaHHROHOBOAHTJIIMCHKIM MOBI €
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JOCTATHBO HOHH/IpeHi Ta Hpe,ZICTaBJ'IeHi yciMa TUIIaMHU, BJIACTUBUMU IS quaCHOT
aHTIIIACHKOT MOBH, IO CBIAYWATH MPO TEHACHIIIO CIPOIICHHS MOBJICHHS 3
OpI€EHTAIII€I0 HA CTyXaya.
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Oxcana Maowosa. Tunwt 3n11uncuca 6 paHHEHOBOAHZIAUICKOM A3bIKE.

Cmamuws noceAauieHa UCCIe006AHUIO eonpoca d)yHKL;LlOHupOGCIHu}Z PAaA3TUUHBbIX
munoe JSJuncuca 6 p(JHHBHOGOClHZJluﬁCKOM A3bIKE. Aemop pacemampueaem
onucameilbHyro maccugbukauuio Imoco A6JIeHUA HA Mmamepuaidx meopdecmed
B. lllexcnupa u ananuzupyem paznuunvie no0Xoowl K e2o usyienuro. /Jokazano, umo
PAHHEHOBOAHCIIUCKOM) A3bIKY CEOUCMBEHHO WUpoKoe Uucnojib3oeaHue ajiuncuca,
Xapakmeproco ons COBPEMEHHO20 AHTTUUCKO20 A3bIKA.

Knrouegwvie ciosa: CUHMAKCUYECKUU u cemManmu4ecKul aJiuncuc,
aHmeL;e()eHm, udenmulmocmb, soccmaraesaueaemocms, JUYEH3UpOoBarue,
DPAHHEHOBOAHIUUCKUL S3bIK.

Oksana Madyudya. Types of ellipsis in the Early New English language.

The article is dedicated to the question of different ellipsis types in the Early
New English language. The author studies the descriptive classification of this
linguistic phenomenon considering the W. Shakespeare’s works and analyses
different approaches to it. It is proved that the wide usage of ellipsis which can be
found in Modern English can also be referred to the Early New one.

Key words: the syntactic and semantic ellipsis, antecedent, identity,
recoverability, licensing, the Early New English language.
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